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Georgii Pisidae epigramma CVI. (Wiener Studien' vol. XIV. — 
1802 — p. 66) in codice praestantissimo (M = Paris. Gr. n. 690 Suppl., 
membranae. in 40, saec. XII.) Anecdota excipiunt (f. 117r sq.), quae 
quidem lucem desiderare videantur. 


- I. Metodiov πατριάρχου εἰς τὴν εἰκόνα 
τῆς Χαλκῆς. 
Σοῦ, Χριστέ, τὴν ἄχραντον εἰχόνα βλέπων 
σταυρὸν τε τὸν νῦν ἐκτύπως εἰργασμένον 
τὴν σὴν ἀληθῆ σάρκα προςκυνῶν σέβω' 
Aoyos γὰρ wv τοῦ Πατρὸς ἄχρονος φύσει, 


ex 


d i] , 3 - , HN 

OFEV σε καὶ γράφοντες EV τοῖς εχτύποις 

οὐ τὴν ἄὖλον συμπεριγράφω φύσιν: 

γραφῆς γὰρ αὕτη καὶ παθῶν ἀνωτέρα" 

τὴν δ᾽ αὖ παϑητὴν σάρκα σου γράφων, Aoye 
Εν | ΤΠ κ UNE RUN ve, 
ἀσυμπερίγραφόν σε τὸν Θεὸν λέγω. 

10 ᾿Αλλ᾽ οἱ μαθηταὶ τοῦ Μάνεντος δογμάτων, 

οἱ τὴν δόκησιν φληναφοῦντες ἀφρόνως, 


Adnotatio critica: I.) 9 σταυρὸν τε M | 4 ov] nominativus absolutus hoc 
loco suspicionem movet; equidem εἰ scripserim | 5 γράοοντες] = γράφων cf. v. 8; sed 
fortasse γράφων μὲν delitescit || 9 inc. f. 117v | 10 sqq. perperam a praecedentibus 


4 
( / \ / ? ~ ! 
ὡς φάσμα τὴν σάρκωπιν, ἀκλεῶς «9γον 
μὴ προςβλέπειν φέροντες εἰκονισμένον, 
- / 1 t J 
Suum βρέμοντι καὶ λεοντειῳ 9ρᾶσει 
4 $ - / / 
15 τὴν σὴν xabelov πανσεβάσμιον 9έαν, 
πάλαι γραφεῖσαν σεπτόµορφον ἐνϑ-άδε. 
Ὥν τὴν ἄθεσμον ἐξελέγξασα πλάνην 
ἄνασσα Θεοδώρα, πίστεως φύλαξ, 
A ~ € ~ 5 ’ / 
σὺν τοῖς ἑαυτῆς χρυσοπορφύροις κλάδοις, 
N > - » a m / 
20 τοὺς εὐσεβεῖς ἄναχκτας ἐχμιμουμένη, 
ὑπὲρ δὲ πάντας εὐσεβεῖς δεδειγμένη, 
ταύτην ἀνεστήλωσεν εὐσεβοφρόνως 
ἐν τῇ παρούσῃ τῶν ἀνακτόρων πύλη 
εἰς δόξαν, εἰς ἔπαινον αὐτῆς καὶ κλέος, 
25 εἰς εὐπρέπειαν τῆς ὅλης ἐκκλησίας, 
7 ~ o /{ > / / 
εἰς πᾶσαν εὐόδωσιν ἀνϑρώπων γένους, 
3 - 3 ~ ~ \ / 
εἰς πτῶσιν ἐχϑρῶν, δυςμενῶν καὶ βαρβάρων. 
I]. Εἰς τὸν σταυρόν. 
A - N \ / / 
Τὸ ζωοποιὸν καὶ σεβάσμιον ξύλον, 
ἐν ᾧ πέπονθε σαρκικῶς ὁ Δεσπότης, 
- ! ! [4 / 
πᾶσι προχειται προςχυνητὸν, Oc FTEU, 
χρυσοστολισϑὲν Μιχαὴλ. Seg πόνοις, 
"Y ` ? / / 
5 φρουρὸν κραταιὸν ἓν Big κεκτημένον. — 
/ / ' Se Ὕ ` P 
III. Ἔτιχοι ᾿Ιγνατίου εἰς τὸν «4άζαρον καὶ εἰς τὸν πλούσιον. 
᾿Ανήρ τις ἦν µεγιστος .ἐξυφασμενην 
στολὴν ἔχων ἔξαλλον ἐξ ἁλουργίδος, 
βεβαμιμένην μάλ βύ (AL 
μμένην μάλιστα, βύσσινον πάλιν 
ταύτην δ᾽ ἔβαλλε πυκνά, καὶ xaO" ἡμέραν 


selungit M | 12 Λόγον] λέγων M || 18 φέροντες] φέρον M; expectatur tamen ἔχοντες vel 
σ9ένοντες | 14 Sopa — λεοντείω M || 16 adiectivum σεπτόµορφος desideratur in lexicis | 
21 εὐσεβεῖς] εὐσεβῆς ? || δεδειγμένη] δεδεγμένη M | 28 τῆ παρούση — πύλη M. — 

II.) 1 το M || 4 χρυσοστολισϑὲν] χρυςῷ στολισϑὲν 2 Verbo χρυσοστολίζω caret The- 
saurus, adiectivum χρυσιοστόλιστος (cf. λαμπροστόλιστος, Φωτοστόλιστος) ex auctore sequi- 
oris aevi excitat Cumanudes, Συναγωγὴ λέξεων αϑησαυρίστων p. 377 | 5 Siw M | κεκτη- 
μένον] κεκτηµένος M. — 

ΠΠ.) 1 ανὴρ τίς M | μέγιστος] μέγιστον M | 2 ἐξαλουργίδος M || 8 βυσσινον M || 4 
χαϑημεοραν M. — 
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/ bl ` - 
χαίρων ἐτρύφα μηδενὶ δοῦναι «έλων 
M - xy , 
τι τῶν ἑαιτοῦ, σχληροκᾶρδιος πέλων. 

. / to 

1τωχος δέ τις Aclavos ἠναγκασμένος 

^ oe ο. v n - 
πρὸ τῶν πυλῶν ἔχειτο τῶν τοῦ πλουσίου, 
Ὁ έλων γεμίσαι τὴν ἑαυτοῦ χοιλίαν 
A. ~ B ~ /- / κ 
EX τῶν περιττῶν τῆς τραπεζης Ὁρυμματων 
παρεῖχε δ᾽ οὐδείς: ἀλλά γ᾽ αὐτοῦ καὶ κύνες 
τῶν τραυμάτων ἥπτοντο τῶν τοῦ «{αξάρου. 
: \ "T Ps 
Καὶ ταῦτα πάσχων νουνεχῶς ἐκαρτέρει 
τούτου δὲ λοιπὸν τὸν βίον λελοιποτος 
f 
ἤνεγκαν αὐτὸν ἄγγελοι xeyapuévov 

^ ’ 2 9 > . - 
πρὸς χολπον ἀνδρὸς 4βραὰμ φιλοξένου, 

- - A ~ E / / 
λαβεῖν ἀμοιβὰς τῶν ἀπειρων τραυμάτων. 
αὐτὸς ἐκεῖνος ὁ ϑρασύγνωμος uéoow 

r à 6 ν 7 ωμµος με 

E » / / 
ἀπῆλθεν, οἴμοι, φορτίων πεπλησμένος 
πρὸς χῶρον οἰκτρὸν καὶ κατεζοφωμένον. 
» 1 ! 4 7 
4ρας δὲ τοίνυν ὀμμα συντετριμμένον 
βλέπει κατηφὲς vov ποτε πρὸς τὴν ϑύραν 
> ~ x ! Jf / 
αὐτοῦ τὸ προσῦε Aalagoy ovvnyuévov 
ἐν ταῖς ᾿4βραὰμ χερσὶν ἠγκαλισωένον' 
S ρφοααμ χες | et i 
φωνὴν δὲ ῥήξας καὶ στενάξας ἐκ βάϑους 
τοιαῦτ᾽ ἔφασχεν: 4βραὰμ πάτερ, πάτερ' 
ὁρᾷς µε τὸν δύστηνον ἐκτετηγμένον 
A - 
καὶ πρὸς μόνην βλέποντα τοῦ πυρὸς φλόγα; 
ὡς συμπαθὴς σῶσον µε τὸν τεϑλιμμένον 
και πέμψον ὡς εὔσπλαγχνος 4ἄξαρον τάχος. 
d E ’ 
ὅπως ὁροσισμὸν τῇ κατεξηραμμένη 
oA ! 
γλὠσση βραβεύση καὶ πραῦνη τοὺς πόνους, 
(/ Pret 6 A / M 
οὓς uot προεξένησεν ὁ βραχὺς βιος' . 
\ = 1 
X«L σπεῦσον, εἰςάκουσον, 4βραὰμ πάτερ, 
καὶ ui βραδύνης ὁ ὄντά µε βλέπων 
αἱ μὴ βραδύνης δυςτυχοῦντά u 


5 μηδενὶ] μηδενὸς M | 6 τίτων ἑαυτοῦ M | 18 Θρασυγνωμος M; vox nostra lexicis acce- 


dat | 22 τὸν ποτὲ M | 97 ὁοᾶς M | 99 ὡς] 


M || σῶσον M | 31 τῇ κατεξηραμμένη M | 


ὁ 
32 γλώσση βραῤεύοη M | ποαύνη M | 35 βραδύνης M || δυςτυχοῦντα M | 36 τὴ τοσαύτη 
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εν τῇ τοσαύτη τοῦ πυρὸς παρεχτάσει. 
Eine 0 ᾽4βραὰμ συμπαθῶς τῷ πλουσίω' 
᾽ωνήσϑητι, τέκνον, κρειττονων τῶν ἐν βίῳ 
! ^ [9 
ποσων κατετρύφησας, ὡς καὶ «4άζαρος 
40 πολλῶν κακῶν εἴληφε τὴν καταιγίδα: 
καὶ νῦν μὲν οὗτος ἐκδυςωπεῖται λίαν, 
4 M P / / 
σὺ δὲ στενάζεις μυρίων τολμημάτων 
εὑρεῖν θέλων λύτρωσιν, ἀλλ οὐ συμφέρει 
μεταξὺ Ò ἄμφω χάσμα μακρὸν τυγχάνει, 
45 ὅπως δύνωνται μηδαμῶς οἱ ἐνθάδε 
περᾶν ἐκεῖσε δραστικῶς παρ᾽ ἀξίαν, 
μηδ᾽ οἱ ἐκεῖθεν προςπερῶσιν ἐνθάδε. 
ΠΗΠάλιν πρὸς αὐτὸν ἐξαμείβεται στένων' 
“πάτερ, δυςωπῶ τοῦτον εἰς πατρὸς δόμον 
50 ἀποσταλῆναι: πέντε γὰρ κασιγνήτους 
ἐκεῖ λέλοιπα' μὴ κατέλθωσι τέως 
εἰς τοῦτον αὐτὸν τὸν τόπον τοῦ βασάνου. 
2/ 7 
Egy πρὸς αὐτὸν ὁ γλυκόστομος γέρων' 
'ἔχουσιν οὗτοι τὸν λαλοῦντα Munéa 
55 καὶ τοὺς προφήτας τοὺς ἐρασμιωτάτους' 
3b > / 3 S » 5 / 
αὐτῶν ἀκουσάτωσαγν. Eine Ò «Ù maki 
c » > Fd. g 3 3? 7 bos / 
οὐχουν, ABoaaw ἀλλ᾽ εάν τις Ex τάφου 
ἔλθη πρὸς αὐτούς, τοτε πεισνῶσι πλέουν. 
Eine πρὸς αὐτὸν ᾿4βραὰμ πάλιν τρίτον: 
60 “εἰ Μωσέως, ἄνθρωπε, τοῦ λαλουμένου : 
καὶ τῶν προφητῶν οὐκ ἐπείσφησαν νόμοις;. 
> 59» Ἢ e b > ~ > / 
οὐδ, ἂν τις Hun νεκρὸς ἐκ τῶν ἐνθάδε 
πρὸς τὸν βίον, πείσειεν αὐτῶν τὰς φρένας. — 
'Ἡμῖν ὃ, ἀδελφοί, τοὺς πένητας καὶ ξένους 
65 τοὺς ἀστείους τε καὶ λίαν παρειμένους 
- / LU hy / 
παρηγορεῖν δὀξωμεν' ἔστι γὰρ πρέπον 


M | 87 τῶ πλουσω M | 38 fio M | 40 inc. f. 1167 | 47 μὴδ' M || 52 εις M || 53 γλυκό- 
στομος deest in lexicis | 55 προφῆτας M | 58 Sn M | 62 avec M || fx» M | 64 ἡμῖν] 
ἡμεῖςρ | 65 αστείους M | λίαν] λείαν M || 70 ποοῦπτον M. — 
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—— 


L μὴ παραβλέψαν τῶν τὴν BL 
χαι μὴ παραβλέψαντες αὐτῶν τὴν βίαν 
\ Ü c / 
στυγνοι πορευνειηµεν ἑξοφωμενοι, 
ε! ~ ~ 
ὅπου τὰ χρυπτὰ τῶν κακῶν πεπραγμένων 
? 5 3 AAT » ΄ 
70 εἰς προύπτον, εἰς ἔλεγχον ἔρχονται τότε. — 
IV. Στίχοι εἰς τὸν ἅγιον Εὐστράτιον. 

yf \ / / / 2 
EANGE πεντὰς μαρτύρων πέντε στέφη, 

ὁ 0 ΓΠὐστράτιος πέντε λαμβάνει wovoc: 
Ἑλληνικὴν ἤλεγξε μυϑ-οπλαστίαν, 
ἤγρευσεν Εὐγένειον, ἤσκησε στόμα 

5 τὸ Μαρδαρίου προς δικαστὴν ὀξέως, 
woe N / J » / 
ἔρῥωσε τὸ φρόνημα κάμνον ᾿Ορέστου 

^ A € ./ A / ’ 
προς την ῥέουσαν x«t σιδηρέαν φλογα. 
ελ ~ / ` 3.25 - ῄ 
Και ταῦτα πράξας xot παρ ἐχθροῖς τυγχάνων 

Ip - [4 ! 3 A - i 
αἰδοῦς ὁ κλεινος, ἀλλὰ τῆς προϑμιας, 

» b A co , 
10 ἄκοντα τον τύραννον ἕλκει ποικίλως 
τὴν ψῆφον αὐτῷ τὴν δοκοῦσαν ϑεσπίσαι 
> \ N XN ~ v € / / 
καὶ πρὸς τὸ πῦρ ἔσπευσεν ὡς πέμπτον στέφος. 
V. Εἰς τοὺς ἁγίους πέντε. 

e ` [ 3 au ] 
Οὓς καὶ τρόπος συνῆψεν εἰς v καὶ πὀόϑος, 
κάτω δὲ γῆ συνϑεῖσα xow τὴν κόνιν, 
καὶ ναὸς οὗτος καὶ Βασιλείου notog 
7 [4] / A -- \ / 
εἰς ἓν συνάπτει και γραφῇ xat καρδίᾳ. 

/ A \ \ ~ 4 

5 ΙΙένταϑθλε πεντὰς xot μονὰς τοῖς πνεύμασι, 
πένταϑλε πεντὰς ἱλέου τὸν Δεσπότην. 
VI. εἰς τοὺς αὐτούς. 

a εἰν - 

Otc ἡ τυραννὶς πρὶν διῖστα τῷ TONY, 
συνῆψε, δ εἰς ἕν Χριστὸς, ἀλλὰ καὶ τρόπος, 
νῦν κατὰ καλῶν πίστις, ἀλλὰ καὶ πόϑος, 

7 a / " A = \ / 
εἰς ἕν συνάπτει καὶ γραφῇ. καὶ καρδίᾳ. 


IV.) lem. τὸν ἅγιον Πστράτιον] τοὺς ἁγίους πέντε M, propter 1 || 8 ἑλληνικὴν M || 9 
τῆς] malim: καὶ | 11 αὐτῶ M. 

V.) lem. ἁγίους πέντε] αὐτοὺς M; cf. ad n. IV. || 1 πόϑος] πόλος M, sed πόϑος 
primitus exaratum erat cf. VI 3 || 2 συνϑεῖσα] ϑεῖσα M || κοινῆ M || 4 = VI 7 || Ὑρασὴ. 
M || καρδία M. 

VL) 1 τῶ τόπω M | 8 κατακαλῶν M || 4 γραφῆ — καρδία M. 
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—— 


> ^ / / 
VII. Eig τοὺς w μάρτυρας. 

~ ~ ~ ! 
Τῶν εἰκόνων Φέλγεις µε τοῖς σοφοῖς λογοις' 

/ t Ν / - / 4 
QéXSov µε λοιπὸν πράγμασι τῶν μαρτύρων 
ποϑ-εῖς μαθεῖν τρόπαια καινὰ μαρτύρων; 
d / » \ M r , 
ὅρα γραφᾶς, ἄκουε χαὶ καινοὺς λογους 


σι 


Ὗ «Ὁ. a ~ ς / ~ : / ' 
λαμπρὰ κατ ἀνδρῶν ἢ μάχη τῶν κτισμάτων 
[s 1 ~ 2 -— c / 
ἥττητο μὲν yf, καὶ τὰ τῆς γῆς ῥᾳδίως, 

= 1 
ὕδωρ δὲ τούτους εἰχε xot συνεκρότει 
z PA \ Y ^ - / f 
QVWFEV CIO καὶ κρυμοι πρὸς τοῖς πάγοις 
τῶν σωμάτων ἡ ῥῆξις, οὐ τῶν πνευμάτων' 
10 τὸ πῦρ τέταρτον εἰχεν, ἀλλ οὐδὲν πλέον' 
τὸ πῦρ γὰρ αὐτῶν ἐκράτει τῆς ἀνδρίας. 

Οὕτω δραμόντες τὴν κάτω πᾶσαν κτίσιν 

* ^ y / ( ! 

πρὸς τὸν ἄνω τρέχουσιν οὗ νικηφόροι. 

VIII. Eig τοὺς αὐτούς. 
Ei σάρκες εἰσί, πῶς φέρουσι τοὺς πόνους; 
εἰ χρωμάτων µόρφωσις, οἱ πόνοι πόϑεν; 
ἡ σαρκὸς ἐκτὸς καὶ πνοῆς πάντα γράφει 

/ M Ν \ ~ [4 he / A 
MAGN TU σαρκὸς και πνοῆς Ò ξωγράφος; 

IX. Fig τοὺς αὐτούς. 
‘Oods ἀθλητῶν τὴν ξένην στρατηγίαν; 

4 X 4 γή y! i 2 f ` 
χατὰ κρυμοῦ πῦρ ἀντανῆψα» ἀνδρίας, 

N IEN 3 / f N A / 
τὸ στεῤῥὸν ἀντέστησαν ὡς πρὸς τοὺς πάγους. 
‘Qç εἰδον ἐκπεμφϑέντα καὶ πόλου στέφη, 

ὅ ἐξησθένησαν οἱ πόνοι πρὸς τοὺς πὀβους. 
X. Εἰς τοὺς αὐτούς. 

42 μαρτύρων ἄθλησις οὐ πληρουμένη 

A Ν C- > b ο, Ν S λ i“ 

QEL τὸ ῥῖγος, ἀλλ. Qet καὶ τὰ στέφη 

ἐν. ἀργύρῳ παγέντας ὡς ἐν κρυστάλλῳ 

ε -- 1 / ( / 

φιγῶσι' πλην φέρουσιν οἱ στεφήφοροι. — 


VIL) πράγμασ!] cf. IV 51 πχατέλρωσι τέως || 6 ῥαδίως M || 8 inc. f. 118v. 
ΠΠΙῚ3. 3] Πο να, nape. 

IX.) 1 ὃρᾶς M -|| 2 καταχρυμοῦ M || τοὺς πάγους] τὰς πάγας M. cf. VII 8. 
X) 3 ἀργύρω M | κρυστάλλω M |! 4 ῥιγῶσι 1. e. refrigerant. 
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Carminum | et II auctor est Methodius Syracusanus, qui per 
quattuor annos (843—847) patriarchae Constantinopolitani solium obti- 
nuit. Orthodoxiae defensor acerrimus (cf. Act. Sanct. Jun. vol. Il. p. 960 
sqq.) Theodoram, procuratricem regni (842— 856), celebrat (I 18), quod 
una cum filiis (v. 19) Christi imaginem ab iconomachis sublatam (v. 
10 sqq.) in porta palatii (v. 23) sive potius in porta vestibuli (cf. lemma 
εἰς τὴν εἰκόνα τῆς Xa *5« οἱ. Procopio de bello Pers. I 24 vol. I 
p. 127, 20 sqq. Dindorf et de aedif. I 10 vol. III p. 20, 3 sq.) reponi ius- 
serit, tum Michaeli IJE (842—867) crucem in publico expositam (II 3: 
laudi ducit. 

Carmen Il] composuisse traditur Ignatius neque dubitari potest, 
quia de Ignatio Niceta cogitandum sit, qui Methodio mortuo in patriar- 
chatum evectus undecim annos (847—858) in officio erat, tum novem 
annorum spatio interiecto (858—867) Photii successor extitit (867— 
878) 1). Ad euniem auctorem etiam reliqua poemata redire et sermonis 
usus et metri ratio probant ac iudicii fidem facit Basilii nomen (V 3), 
siquidem Basilius Macedo (867- 886) intelligitur. dde quod ultimum 
carmen versus Ioannis Euchaitensis excipiunt, quorum auctor diserte 


. 
D 


memoratur (εἰ: τοὺς αὐτοὺς τοῦ μητροπολίτου Ἑγαϊτων). 


Απο ΘΙΡΟ Ρις reque star de sa 
de Ioanne Euchaitensi. 


Ignatianis hoc subiungitur carmen f. 118v: 


Χειμῶν τὸ λυποῦν, σὰρξ τὸ πάσχον évtade 

A ) / M ν / : 
προςσχὼν 3) ἀκούσεις καὶ στεναγμὸν μαρτύρων 
εἰ Ò οὐκ ἀκούσεις δ), καρτεροῦσι τὴν βίαν 


πρὸς τὰ στέφη βλέποντες, οὐ πρὸς τοὺς πόνους. 


1) Ignatii vitam a Niceta Paphlagone scriptam habes in Mignei Patr. Gr. vol. 
CV p. 487 sqq. 

2) Ita scripsi pro προσγων cf. loannes Euchaitensis 2, 3 p. 2 (Lagarde) roos- 
σχωμεν, 91, 1 p. 45 πρόςσχες. 


3) 00x07 29 M. 
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Ac lemma quidem εἰς τοὺς αὐτοὺς μητροπολίτου Εὐγαΐτων nihil dubij 
relinquit, quin Ioannes Mauropus, Euchaitorum metropolita, significetur, 
Constantini IX. Monomachi (1042—1054) aequalis. Eius reliquias post 
Matthaeum Bustum (Etonae 1610 = Patrol. Gr. vol. CXX -- 1880 — p. 
1051 sqq.) publici iuris fecit Paulus de Lagarde, (Abhandlungen der 
königlichen Gesellschaft der Wissenschaffen zu Göttingen, hist. - philol. 
Cl. vol. XXVIII — 1881 — p. ] sqq.) nostrum vero epigramma neque 
editio princeps neque editor Gottingensis suppeditat. 

Manuelis Philae fetum adgnoscit memoria codicis Laurentiani 
Plut. XXXII n. 19 f. 288v (vol. I p. 438 n. CCXLI Miller) ), quam 
futilem esse et commenticiam vel inde apparet, quod Philae vita in 
Michaelis VIII. Palaeologi (1261—1281), utriusque Andronici (II: 1282— 
1328; IH: 1328 —1341) et fortasse loannis Cantacuzeni (1341—1355) 
tempora cadit, cum codex Parisinus Comnenorum aevo exaratus sit; 
adde quod liber Laurentianus Philae poematis versus a Phila plane 
alienos ita admiscet, ut saepius etiam poetarum nomen compareat, 
veluti Alexii Macrembolitae (n. CXCIX et CC p. 370; CCLII p. 449; 
CCLX p. 455; CCLXIV p. 457 οἱ. XLI 15 p. 215), Hagioanargyritae 
(CCXVIIL p. 430), Andreae Lopadiotae (CCXXVIII p. 433), (Theodori) 
Prodromi (CCXLII p. 438; CCLIII — CCLV p. 449 sq.; CCLIX p. 445). 
Quae cum ita sint, in codicis M auctoritate adquiescendum esse puto, 
neque ullum scrupulum codex Parisinus Gr. 2991 A (chartac. in 40, 
anno 1420 scriptus; mihi P) inicit, ubi epigramma nostrum ?) sine 
auctoris nomine f. 372r occurrit, hisce versiculis circumsaeptum : 


l. Mwoñg περᾷ Φάλασσαν ἀβρόχῳ δρόμο, 
Αἰγύπτιος δὲ τοῖς χύμασιν ἐκρύβη. 

2. Ἔχει πάχος τι ὃ) καὶ τὸ χρῶμα, ζωγράφε, 
πρὸς τὸ σχιῶδες σῶμα τῆς Αἰγυπτίας. 
ταύτην προς ἐμφέρειαν εἰ Θέλεις γράψαι, 
ἀφεὶς τὸ χρῶμα yodwov εἰς ἀθλιαν' 
εἰ δ᾽ οὐκ ἐφικτὸν τῆς τέχνης ἡττωμένης, 
τὴν ζῶσαν ὡς čühov ὕλη μὴ γράφε. 


1) Lemma est: εἰς τοὺς ἁγίους τεσσαράχοντα, v. 2 itidem προσχὼν habes, tum 
στεναγαούς, V. 3 ἀλούση legitur (de αλούσεις cf. 4, 11 p. 4). | 

2) Lemma: στίχο: εἰς τοὺς ἁγίους p. adscriptum est; v. 2 sq. in unum coalue- 
runt: προσχὼν δ᾽ακούσεις, zxoteoovar τῆν βίαν, v. 4 τὴν ~Sovx pro τοὺς πόνους extat. 

3) τί P; inscriptio carminis est: εἲς τὴν ὁσίαν Ἀ]χρίαν τὴν Αἰγυπτίαν. 
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Quorum carminum prius mihi quidem aliunde non innotuit, alte- 
rum Philae codex Laurentianus f. 289r n. CCXLII[ (p. 438 sq. Miller) 
adsignat : 


Ὃ νοῦς τὸ σῶμα πρὸς πόλον βιάζεται, 
ἡ γῆ καθέλχκει δεικνύουσα τὴν φύσιν, 
b! δ / » ^4 ~ / 
Θεὸς δικάζων ἀέρος χρεμᾷ μέσον. 
rp’ / / Ty A ~ 3 
» Γι τάχα ν άπτεις, Ζωσιμᾶ, τῆς Mapag ; 
5 τὸν νοῦν; τὸ φῶς ὕψωσε τῆς Φεωρίας' 
^ e N - » c ~ 
TOV χοῦν; τὸ πῦρ ἔφλεξε τῆς ἀσιτιας' 
σκιὰν μόνην κάλυπτε τῆς Αἰγυπτίας. 
"Εχει πάχος τι καὶ τὸ χρῶμα, ζωγράφε 
ν 2 N ) 
πρὸς τὸ σχιῶδες σῶμα τῆς Αἰγυπτίας: 
"7 πο ^ 3 / / ? ’ 

. 10 εἰ γοῦν προς ἐμφερειαν ταυτην εγγοάφεις, 
2 \ s ^ / ^ y! , 
ἆφεις το χρῶωα γράφε προς ἀθλιαν 
εἰ Ò οὐκ ἐφικτὸν τῇ τέχνη οὕτω γράφειν, 
τὴν ζῶσαν ὡς ἄῦλον ὕλη μὴ γράφε. 

N ~ d 5 \ / 
«Σκιὰν σχιᾶς ἔγραψας, ὦ xe ζωγράφου 
15 σχιὰ γὰρ ἦν τὸ σῶμα τῆς αΑἰγυπτιας, 
λεπτυνϑὲν ὡς ἄῦλον ἐξ ἀσιτ΄ας᾽ 


καὶ Faua λοιπὸν, πῶς σκιὰν σκιᾶς γράφεις. 


Sed Laurentiani memoriam codex a Creuzero (ad Plotin. de pul- 
eritud. p. 224 sqq.) adhibitus labefactat et convellit, quiquidem toto 
poemate in quattuor poematia dissecto (v. 8—13; 1—3; 4—7; 14—17) 
versus 1— 13 Prosucho vindicet, Philae vero ultimam tantummodo 
particulam concedat. Ac revera desideratur continuatio seriesque sen- 
tentiarum, ut alia ex alia nexa et omnes inter se aptae colligataeque 
videantur, momentum autem rei Nicephori Prosuchi codices faciunt 
a Maximiliano Treu excussi 1). Secuntur in M epigrammata quinque : 


1) Programm des kónigl. Friedrichs - Gymnasiums zu Breslau 1693 p. 46: in 
censum veniunt praeter librum Creuzerianum (C) codex Vatic Gr. 1126 (V), quem 
ego quoque in manibus habui, et Barberinus Gr. I 74 (B). Epigrammatum quidem 
ordo cum C couspirat (8—13; 1—3; 4—7), haec vero scripturae varietas occurrit : 
4) τάχα] δῆτα BVG | ϑάτπτειε] Savers BVC || v. 5 οἱ 6 sedes permutant in BVC || δ) 
ὕψωσε τῆς Sewptac] ἥστραψε τῆς Ξεοπτίας BVC | 8) τι] τί BV || ζωγοάρς] ζωγράφος ex V 
ego enotavi || 10) εἰ νοῦν ποὸς ἐμφέρειαν ταύτην ἐγγοάσεις] τα”την προς ἐμφέρειαν εἰ γράψαι 
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l. Eig τὴν σύλληψιν τῆς ὑπεραγίας Θεοτόκου. 
Γεννῶσιν ὅρτι τὴν σελήνην ἀστέρες: 
καὶ γὰρ σελήνη τέξεται τὸν φωσφόρον |) 
καὶ ἡ σεμίνη θυγάτηρ τοῦ φωςφόρου' 
τὰ τοῦ φύσει γὰρ δηωιουργοῦ καὶ φύσει 3) 
ἀντιστρόφως ἔχουσιν ὡς πρὸς τὴν φύσιν. 
2. Eig τὴν αὐτὴν ἄλλοι. 
Ὑπὲρ λόγον σύλληγνις, ἧς ὑπὲρ λόγον 
ἡ τοῦ «4όγου σύλληψις, ἀλλὰ καὶ τρόπον. 
8. άλλα. 3) 
Ἐν γῆ πόλος νῦν πήγνυται, «)αὕμα ξένον 
μήτρα δὲ μᾶλλον καὶ μήτρα μείζων πόλου" 
ἐκ θαύματος δὲ Fatwa μεῖξον Savuctwy 
μήτρα συνέξει δημιουργὸν τοῦ πόλου. 
4. "Αλλα. 
H παρϑένου σύλληψις οὐκ ἐκ παρϑ-ένου, 
? τοῦ Θεοῦ σύλληνις ἐκ τῆς παρϑένου' 
τὸ ϑαῦμα γεννᾷ ϑαῦμα μεῖζον θαυμάτων: 
πάντων καλῶν σύλληψις ἡ. σή, παρϑένε, 


SAs BVC | 11) Υράφς] γράψον BVC || προς] εἷς BV || 19) ἐφικτὸν] aom» C |! τῇ 
τέχνη οὕτω γράφειν] τῆς τέχνης ἡττωμένης. --- Ceterum in Philae ipsius versibus (14—17) 
memorabilis est codicis C varietas: 16) ἀῦλον] ἄσαρκον || 17) λοιπὸν] καινὸν, ubi ἄσαρλον 
confirmat Philes vol. I p. 33 n. LXXI: 


σκιὰν σκιᾶς ἔγραψας, ὦ yeto ζωγράφον: 
σχιὰ γὰρ ἣν τὸ σῶμα τοῦ Χουσοστόμου, 
λεπτυνϑὲν ὡς ἄσαρκον εξ ἀσιτίας 
καὶ Sadun τοῦτο, πῶς σκιὰν σχιᾶς γράφεις. 
Se ipsum igitur poetaster compilavit cf. etiam νο]. I p. 36 n. LXXX: 
συν ο SEC Ey D XU X cO. 7 Sup ζωγρα σου. 
ox 7 choy sayy δι στο αυτηε- A Palo Tt leona: 
Ἡ μᾶλλον, ὡς ἂν ἀχριβώσω τον λόγον, 
ἀπὸ antag ἔγραψας ὑλιχον πάθος, — 
1) Cf. loannes Geometra in Crameri Anecd. Paris. vol. IV p 296, 8 (Anthol. 
Gr. Append. II 342, 8 Cougny) ἐκ τῆς σελήνης τίκτεται νῦν φωςφόρος, 
2) Versu 4. carmen claudit M, versus 5. lemmate: εἰς τὴν αὐτὴν ἄλλοι ornatus 


ad sequens epigramma trahitur. 
3: "Άλλα ad v. 2 comparet, siquidem v. 1 poemati praecedenti adnectitur. 
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5. Εἰς ἁγίους ἀποστόλους τελειουμένους. 
Τὴν γῆν δραμόντες οἱ μαθηταὶ Κυρίου 
καὶ πᾶν σαγηνεύσαντες ἐν λόγοις ἔθνος, 
βάπτισμα βαπτισθέντες ἐκ τῶν αἱμάτων, 
ὑπόσχεσιν λαβόντες ἐκ τοῦ «εσπότου, 

^ ^ p ; / c ^ ` 9 ! 1 
πρὸς τὸν πόλον τρέχουσιν ὡς πρὸς τοὺς ϑρόνους. 


Quodsi lemmata in iudicium vocantur, Icannes Mauropus videtur 
denotari; nec tamen obloquar, siquis metropolitae Euchaitensis epigram- 
mate intexto Ignatiana continuari iudicaverit. Vtcumque res se habet, 
iambi inediti sunt nec luce indigni. | 

Subiungitur in eadem pagina (f. 118v) tractatus, eui index est: 
Φιλοσοφία περὶ doyzc, itaque cum hac libri M parte non cohaerent, quae 
inter "Septem sapientum vaticinia! (προφητεῖαι τῶν ἑπτὰ σοφῶν: f, 248v ---- 
240r ) et ‘Lunae computum’ (ὑῆφος σελήνης: f. 240r) f. 240r occurrunt 
carmina lemmate: τοῦ μητροπολίτου Γὠχαΐτων Ἰωάννους (sic) distincta : 

1) εἷς τὸ δεσποτικὸν αἷμα [Lagarde 62 p. 35: v. 8) ἦν] ἣν 
M | 4) τοῦτον] τοῦτο M, recte ut videtur cf. v. 5 ὅμως δὲ τοῦτο mpos- 
χυνοῦσι καὶ νόες, sed prosodia τοῦτο difficultatem parat ?)] ; 

Πα ου τους ο rU συν ποιο Ηλ mee  πικοθε] 
vox; M; αἱ cf. 2, 3 p. 2 ὢ μυστηρίου; 31, 1 p. 16 ὢ τῶν ἀπίστων xot 
ξένων ϑεαμάτων, 37, 8 p. 21 i» τῆς ζημίας, 10. 10 ὢ στυγνῶν ἀχουσμάτων, 85, 
1 p. 41 ὢ των ματαίων xal λενῶν φρονημάτων] ; 
μοι οσο ο στ bar αυτου τας. ον E ο ο) 

IV) ἄλλοι πάλιν εἰς τάφον: [Π, 41 p. 23, ubi lemma ἄλλοι 
occurrit] ; 

εἰς acaba arson oft pea: 

Θεοῦ μὲν αμα, τῆς δ᾽ ἐμῆς ψυγῆς Ἀύτρον. 

[Cf L. 62, 1 sq. ἐν οὐρανοῖς μὲν προσχυνητὰς ἀγγέλους | ἔδει to λύτρον 
τῆς ἐμῆς ψυχῆς ἔχειν cl v. 7 πρέπει γὰρ αὐτοὺς αἷμ.α τιμᾶν Δεσπότου]; 

ες. ου ἄνονπινον.σσεσανον' 


θρασὺς κάλαμος 1) καὶ Θεοῦ πλήξας κάραν. 


1) $eacov z4Àap) ^ ; ci. Evang. Marc. XV 10 καὶ ἕτυπτον αὐτοῦ τὴν κεφαλὴν 
καλάμῳ, — in lemmate igitur offendo, de quo cf. 8. 17 καὶ περιτιϑέασιν αὐτῷ πλέξαντες 
axavZivov στέφανον, carmenque in coronam spineam una cum lemmate (ets 
τον ^aÀauov) intercidisse suspicor. 

2) Cf. F. Kuhn, Symbolae ad doctrinae περὶ διχρόνων historiam. pertinentes 
(Breslauer Philologische Abhandlungen VI 3) p. 180. 
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VIL) εἰς τὸ τίµιον ξύλον. 
Ἤνο!ξεν, ὡς ἔνυξεν οὐρανοὺς λόγχη, 
τὸ τῆς AGT ἡμᾶς σὐήβοιον,σωτήθιίας, 
VILE ποϑαδαοο Se ο ας δν a aA 
"Ocvavoy ἁΞανάτου zat ζωοδότου Savaro l). 

Nec magis cohaeret epigrammatum corolla initio manea (f. 254r — 
255v), eui tractatus prosaicus de prophetis ludaeorum (f. 251r — 
253V) in fine mutilus ?) praemittitur, Ioannis Diaconi ?) vero opuscu- 
lum succedit (f. 255v sqq. Ἰωάννου δ'ακόνου καὶ vatatocog πρὸς τοὺς ἐπιδοιά- 
ζοντας τῇ τῶν ἁγίων τιμῇ «αὶ λέγοντας μὴ δύνασσαι αὑτοὺς ὠφελεῖν ἡμᾶς, 
λάλιστα δὲ μετὰ την ἐντεῦσεν ἐκδημίαν zat ἀποβίωτιν): 


L ᾿Εντεῦϑ-εν ὁ πρὶν πᾶσιν ἠγνοημένος 
νῦν καὶ βασιλεῖς προςχυνητὰς ἑλκύεις 4): 
ὧν ἔργον ἡ στέφουσα viv σορὸν χάρις, 
πᾶν τερπνὸν ὕλης καὶ τέχνης πᾶν ποικίλον 
φέρουσα καὶ τέρπουσα τοὺς ϑεωμένους: 
δι᾽ ἧς ἄριστα τὴν νοητήν σου δίδως 
δόξαν ο εωρεῖν ἐν Θεῷ κεκρυμμένην, 
ἕως παρ) αὐτοῦ 5) τὰ πρὸς ἀξίαν λάβοις. 


= L. 19, 5 sqq. p. 10 [nimirum praeter lemma: εἰς τον ἅγιον Kov- 
σταντῖνον tov ἐν τῳ Χαμήλῳ versus exciderunt quattuor: 


A ; \ ~ to 
Κόσμῳ νεχρωῦεις καὶ Θεῷ ζήσας, πάτερ. 
ἀπεκρύβης ζῶν καὶ Savoy ἀνευρέϑης 
pte V -< ` ~ 3 ~ / 
κράζεις δὲ σιγῶν καὶ βοᾷς ἐκ τοῦ τάφου. 
/ ; 4 N / »/ - d 
σάλπιγγα τὰς σὰς ϑαυματουργίας ἐχων!; 


1) Versus heroicos loannes adhibet etiam n. 101 (apud Bustum = Patr. Gr. 
vol. CXX p. 1196 B). 

°?) Itaque lacunam adgnoscendam esse patet. 

3) Non videtur diversus esse auctor a loanne Diacono, ex, cuius opusculo 
περὶ τῆς ἐξ ἀργῆς xoà µέχοι τέλους οἰχονομίας τοῦ Θεοῦ εἰς τὸν ἄνϑρωπον. fragmentum pro- 
traxit Angelus Mai, Nov. Pair. Biblioth. vol. VI 2 (1853) p. 542 (= Patr. Gr. vol. 
CXX p. 1292 sqq.). 

4) ἑλκύης M. 

a) οναυτηη” Με 
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Πο ΙΙ Oee ANT L deep Seba S eir V A E πες 
(priore loco) M]; 

ΠΠ.) εἰς τοὺς ἁγίους ἀναργύρους [L. οἱ p. 11: v. 8) τέχνη] τέχνης M]; 

IV.) εἰς τὸν ἅγιον []αῦλον ὑπαγορεύοντα καὶ Λουλᾶν zat Τιμό-εον παρεστῶ- 
τας ^ai Ὑράσοντὰς [L. 22 p. 11: v. 8) zà»] καὶ M]; 

V.) εἰς τον ἀργάγγελον Μιχαὴλ [L. 24 p. 11 sq]; 

ο 6to του μυς Πέτρου «a: Παύλου [L. 25 p. 12: v. 9) ἀπειλῆς] 

πειλῆς M, sed η ex & faetum est | 11) σλέπ-εσϑε] σλέπεσσε M]; 

VO ete του sooo ο ο Is 

VIII.) εἰς ο P o ze see ub sees usa cst) odor V 
habes: v. 2) χρυσὸς] χρυσὸν M, rectissime !)] ; 

IX.) πρὸς τοὺς ἀκαίρως στι (ζουτᾶς [L. 94 p. 19: v. 8) καὶ pet] xot μοι 

M |. 10) καλῷ] κακῳ M]; 
κ πυρος Sten cay oer cC AD elu 37 Ρο. ν.δ οσῶν] ets 
M | 12) φθάνον] Saver M | 15) Ξνητῶν] ὀνητὸν M | 18) ἔργων] ἔργοις M | 26) 
δύντα] δύντα M | ἔχρυψεν] ἔκρυψε M, sicuti etiam infra XIX 2 φασι pro gas 
ef. tamen Kuhn p. 77 | 45) δμώνυμός] ὁμώνυμός (sic) M | 47) ἡ πίτυος] 
ἡπύτης M | στεναζέτω] οτυγναζέω M cf. 37, 38 p. 22 et 39, 15 p. 23; 
sed lectioni στεναζέτω patrocinatur Zachar. XI 2 ὀλολυξάτω πίτυς, 
διότ' πέπτωχε Ἰέδρος] : 

ΧΙ.) ἐπίγραμμα εἰς τὸν Πλάτωνα καὶ τὸν Πλούταργον [L. 43 p. 24: v. 1) 
εἴπερ τινὰς] εἰπέρ τινας M | 4) γὰρ εἰσ] γάρ εἰσι M reete | 6) ἠγνέησαν) 
εἰγνόησαν M]; 

XII.) εἰς τὴν καϑημ.ερινὴν λειτουογίαν τῆς ἁγίας Σοφίας [L. 44 p. 24]; 

XIII.) sine lemmate [L. 45 p. 24: ἄλλοι]; 

XIV.) εἰς τὰς ἐγγράφους λοιδορίας τὰς κατὰ τοῦ βασιλέως χαὶ τοῦ πατρίαρ- 
ους .»950545:5:ν; ΠΠ] eto] νου 3) ἀν5ρωτολτόνου] ἀν ρωποκτόνον 
M | 4) πλήξη] πλεξη M | 9) χριστοὺς] χριστοῦς M || 9) λαλλονη| χαλονὴ M 
16) ἰατρείας] ἰχτοίας M | 17) συλλαβὼν] συλλαβῶν M]; 

οηας-..οοὐΏς.-----ερου; [Ta Or ps TOES 


1) Χρυσὸν offert etiam codex Parisinus Gr. 1630 (bombyc. in 4? min., s. XIV) 
f. 195v, ubi itidem lemma εἲς σταυρὸν χρυσοῦν extat. Sequitur L. 24 p. 11 [v. 3) 
ταγμάτων] Φαυμάτων || 8) ἔδοξε] ἔδειξε] + 17 p. 10 [quod epigramma in editione recte 
seiunctum a praecedenti lemma εἲς τοὺς τρεῖς ἅμα offert: v. 3) πόῤῥω] πέρα || ὧν] ἐν, 
sed £? m. rec. in mg. | μὴ καὶ] καὶ μὴ || 0) ἅπερ σέοουσιν] ὑπερφέρουσιν]. Quae lectiones 
falsae sunt ad unam omnes, quod moneo propter Boissonadum, qui Ioannis Euchai- 
tensis immemor epigrammata codicis Parisini tamquam inedita exhibuit in Anecd. 
Gr. vol. II p 475 sq et propter Cougnyum, qui Boissonadum exscripsisse satis 
habuit Anthol. Gr. (Didot.) vol. III p. 348 et 357 (lib. III n. 344 et 413). 
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XVI.) εἰς τον αὐτὸ δι’ ἑτέρων ὡς ἕτερόν τι προβαλόντα [L. 61 p. 35, ubi 
τὸ recte ante αὐτὸ additur: v. 10) οὕτω] οὕτως M perperam. Οὕτω, non 
οὕτως Ioannis codex Vaticanus praebet n. 3, 27; 6, 27; 9, 6; 10, 13; 
LO OS 228 η 2083142127323, 80519 715 7,3244 Sooke άν ο Ἐς - HpOT 05. 25 
et 26; 61,05 6447753825, he δι 88, 29 Πθο 38,7 87 8051 886 44 
et 45; 96, 3 (adde Patr. Gr. vol. CXX p. 1199 C v. 1), — οὕτως unico 
loco occurrit 48, 18 οὕτως Θεοῦ στέφουτος cig οἷδε τρόποις, ubi libri me- 
moriam corrigendam esse mihi persuasi | 12) om. M]; 

XVII.) εἰς τοὺς δύο ἁγίους θεοξώρους [L. 65 p. 96]: 


N 
XVIII.) εἰς σχέδος (sive potius εἰς yo M) [L. 68 p. 87: v. 2) 
φράσσουαι] οράσομιαι M | 4) στήσοι] στήση M | 6) δὲ om. M claudieante metro] ; 
XIX.) εἰς τὸ λοῦμα τῶν Βλαχερνῶν [L. 69 p. 37: v. 2) φασιν] φασι M. 
ο ο Er. ND]: : 


D. Cracoviae. Leo Sternbach. 


